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GUlíwfi Wll S va^oare- Nesolidaritatea și nesinceritatea omoară societățile, distrug 
lAMKLvMl EsIgJrWKH. wlwíl « valoarea lor sportivă, fapt ce se manifestă pe urmă și la individ.

_ _ « Este nevoie să ne lăpădăm dé haina egoismului, este nevoie se
Să spune cu drept cuvântul, că acolo unde există solidaritate este S punem Ia o parte orice interese particulare și pentrucă luptăm pentru

și armonie. Avem exemple foarte numeroase în istoria mondială unde ® acelaș ideal avem nevoie să ne manifestăm solidar în orice chestiune'
numai prin solidaritate sau ajuns la fapte, mari. Iri orice, societate unde S sportivăj începând de!a individ până la societăți.
realizarea scopului se face prin o acțiune comuna, solidaritatea trebue g Solidaritatea ne va întări sportul, dușmănia și discordia ne va 
sa ne baza, tara care orice acțiune, fie ea cat de frumoasa se zadar- fi distruge - ~
nicește. v ®

Dacă în toate acțiunile prin care se manifestă viata colectivității § 
este nevoie de solidaritate, atunci în sport, unde la anumite ramuri se Ș Üjf-S* 4 * 1 1 " ••
formează echipe pentru ó prestatiune sportivă, solidaritatea este absolut» 1V13JUS Tt."©!! SZCKCpei O1OSZO1T 
indispensabilă. Tocmai faptul acesta ne explică, pentru ce se impune S TT) „ . » • • i •
unui jucător, că atunci când pășește pe arenă să se lapede complect ] I Komama a párisi olimpiaszon 
de haina egoismului, care esclude solidaritatea in acțiune. Jucătorul <

A párisi olimpiász rugby-mérkőzései május 4.-én 
kezdődnek. Mindjárt az első napon Franciaország és 
Románia válogatott csapatai mérkőznek egymással. 
Május 11.-én Amerika játszik Románia-va\, május 
18.-án lesz a harmadik forduló Amerika és Francia
ország között. . •

Miután rugbycsapatunk nemzetközi viszonylatban 
is respektábilis erőt képvisel, ha az amerikaiak ellen 
nincs is sok reményünk, a franciákkal szemben kilá
tásaink vannak a sikerre. <

Az olimpiász startja mindenesetre nagyon érde
kesnek ígérkezik Románia sportközönsége számára.

Uj világrekord

egoist comite o crimă contra camerazilor lui din echipă. %
Durere jucătorii noștri în cea mai mare parte sunt animati încă de s! 

egoismul cel mai extrem, sentimentele de solidaritate a jucătorii noștri |1 
sunt străine. Privești un joc de echipă; 'e po{i convinge în primul 
moment, că jucătorii sunt în cea mai mareparte egoiști, că ei în speranță |' 
unui resultat individual foarte problematic în cele mai multe cazuri |! 
periclitează resultatele cari s’ar putea obținea, prin un joc solidar, așa 
cum prevede interesul jocului. Câte acțiuni frumoase se zădărnicescdin i’ 
cayza unui jucător nesolidar, care negligează complet camerazii lui I ’ 
însuflețiți, dornici de a participa în acțiunea comună. S

Este nevoie, că jucătorii noștri să se emancipeze de sub egoismul S 
lor, este nevoie să și schimbe concepțiile greșite asupra sportului. Trebue »

■ să priceapă odată și pentru totdeauna, că un resultat obținut într’un joc 
de echipă nu este gloria unui singur, individ, ci este resultatul unui joc 
comun solidar. Este absolut nevoie, că jucătorul din echipă să înțeleagă 
a face deosebirea între sportul individual unde individul acționează 
singur și între sportul de echipă .unde se impune un joc solidar. Dacă 
odată jucătorii vor ajunge la acastc concepții, este absolut sigur, că 
jocurile noastre vor avea un ensemblu, care lipsește complect. Este 
dureros, când privești jocuri, cari la noi sunt prea obișnuite, când fie kt _ — O|
care lucră de capul său, când solidaritatea lipsește. Newyork (A Sport tudósítójától.) Skelten amerikai

Solidaritatea care este o condiție sine quanon în jocurile de echipă. ' - nnn ------ ---------li------_.:1^------------1------
care se impune jucătorilor este de dorit și publicului. Dacă analizez ; ! ‘ 
manifestajiunea publicului la un concurs sportiv în primul moment crezi, 
că publicul este pătruns de o solidaritate cu jucătorii. Publicul din „ - - _
simpatie trebue se fie solidar cu jucătorii săi, însă aceasta simpatie nu-i S bajnok tartotta. ~ 
poate permite publicului, că ea să se manifeste, cum foarte des se » 
observă. Publicul poate să fie solidar cu jucătorii numai până când ® •
este convins, că ei în acțiunile lor urmăresc un scop oareșcare, că « RnrrórtM
acțiunile lor sunt conduse în mod corect și solidar. Nici decât nu se Í iVOZCpIieiTldOr SZcl§ v31O§3lOll
poate admite o solidarizare cu jucătorii, când ei vădit fac o nedreptate, * £ O - • - I
când ei se dimit Ia acte violente. Solidarizarea ca jucătorii îi dă drept « CS3D313 KOTR311130311 /
publicului să se manifeste, însă această manifestare poată să se facă S - ai . 
numai între formele convenționale. Publicul nare dreptul să încurajeze > A Lipcsében Székelő KözépnémetOISZágí Lábda- 
jucătorul Ia acte nepermise. și nici decât n are dreptul să se dimită Ia < rugószövetség (Verband Mîtteldeutscher Ballschpîel-Ve- 
acte violente, ia exclamații pujm obicinuite. >__: \ i i r« n o .« i - -i ,

Din ordinea această de idei se impune necesitatea unei educatii 1^por SZ^keSztoSegehez, mely- 
sportive a jucătorilor și a publicului. Jucătorii trebue să priceapă odată g Den , telken, hogy vallalja el junius lo—dU-ika között 
esența jocului, ei trebue «să știe, ce se urmărește în sport, trebue să § rendezendő romániai turnéjának lebonyolitását. A lip- 
priceapă, că o prestatiune sportivă este rezultatul unei munci îndelungate < csei vâloffAfnft rwnAf kÁHcr mArnri RnmÁniÁhnn 
și nu unei operațiuni incidentale, ei trebue să știe că egoismul omoară 1 ö o - i - ' - K°mania>3an
solidaritatea, iar lipsa solidarității distruge forma jocului și periclitează Ș ®s IdÖ alatt Z 3 mérkőzést kíván • játszani az 
resultatul. Solidaritatea în sport trebue să se manifeste nu numai la > egyes kerületek válogatottjaival, 
individ. Dacă individul este ,

uszóbajnok a 200 mellúszás világrekordját T’
2 perc 35'6 mp.-re javította. Az eddigi rekordot 14 éven ’ 
keresztül 2 perc 39’6 mp.-el Toldi Ödön magyar uszó-

solidar, trebue să existe soli 
daritate și între grupările in
divizilor, între societății.

Societăjiile sportive ur
mărind acelaș scop în lupta 
lor nu pot progresa, decât 
prin acțiuni solidare. Sistemul 
existent de colaborare a so
cietăților este condamnabil. 
Azi egoismul particular a so
cietăților pentru a realiza 
anumite ínterese particulare, 
străine de sport, este așa de 
mare, încât când pe fată, 
când pe ascuns să manifestă 
o dușmănie. Azi conduita 
generală în acjiunea societă 
iilor se schimbă după inte
rese, grupările să fac nu pentru 
un scop mai inait, mai ideal, 
8i pentru un resultat trecător

3 W
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Primul trial olimpic—Nemzeti válogatott—Cluj

A „Sport" szer
kesztősége azonnal 

érintkezésbe lépett a 
lipcseiekkel, közelebbi 
feltételeik közlése vé
gett. Tekintettel arra, 
hogy a németek innen 
Magyarországba men
nek, ahol szintén több 
vidéki kerülettel fog

nak megmérkőzni, 
anyagi feltételeik sze
rényeknek Ígérkeznek 
és igy a válogatott
mérkőzések megvaló
sulása teljesen bizo
nyosra vehető.



Kolozsvári atléták esélyei az 
olympiai kiküldetésre

Bár még a tréning legelején vagyunk és, 
az olympiai előkészületek csak embrióban 
vannak, úgy hogy még az sem egészen biz
tos, miszerint atlétáink egyáltalán részt vesz- 
nek-e a párisi olympiádon, vagy setn — 
mégis nem lesz érdektelen, ha számot ve- 

. tünk városunk atlétáinak olympiai esélyeivel. 
Mindjárt előre bocsátom, hogy olympiai esé
lyek alatt ez esetben nem a párisi olympiá
don elérhető helyezési esélyeiket értem, 
mert ilyenről, sajnos beszélni sem lehet az 
óriási konkurrencia, miatt, hanem értem at
létáink esélyeit arra, " hogy mint az ország 

' reprezentánsai a párisi olympiádra kikül
dessenek.

Feltéve, hogy megfelelő összeg áll a 
bizottság rendelkezésére és . ehhez képest 
minden, romániai viszonyokhoz képest klas- 
sis eredményt elérő atléta számíthat a ki
küldetésre, — városunk atlétái közül a kö
vetkezők kiküldetését tartom valószínűnek: 

. ; 100 és 200 méteren, továbbá magas- 
ugrásban feltétlen számíthat kiküldetésre 
Péter László a KAC„többszörös bajnoka és 
recordere. Ha atlétákat egyáltalán küldenek 
ki Párisba, akkor az ő jelölése biztos. Nem 
csalódom, ha tornatermi tréningje alapján 
azt állítom, hogy a 100 és 200 méteres futás 
mellett főleg a magasugrásban fog az idén 
különösen remekelni, úgy hogy remélem, 
miszerint Párisban feltétlenül 180-an felül 
fog ugrani, mellyel ha helyezve nem is lesz, 
dé becsületet fog szerezni színeinknek.

, ' Közép- és hossztávon futóinknak kevés 
esélye van a kiküldetésre, mert Steinfeldet, 
Kabátot, Mártont és Ciobant jobbnak tartom 
a mieinknél. Szorgalmas tréninggelKormosnak 
volna esélye 400 méteren, mert Steinfeld már 
kezd kivénülni, Kormos pedig most 20 éves 
és az idén lényeges javulást várok tőle. 
Tavaly és tavalyelőtt is futott néhány szép 
versenyt, legyőzve többek közt 400-on Ko- 
zovichot, 800-on Mártont, Steinfeld pedig nem 
áll-már oly elérhetetlen magasságban ver
senyzőink felett, mint 2 éve, tehát őt nem 
éppen oly nehéz feladat 400 méteren elütni 
a kiküldetés dicsőségétől.

A gátfutások terén már jobban állunk. 
Nemes Aurél (U) kiküldetésé 400 m. gáton 
kétségbe nem vonható. Ö éppen oly legyőz
hetetlen ebben, mint Péter a sprinten. He- 

- lyezési esélye azonban természetesen az 
olympiádon neki sincs, legfennebb valamelyik 
előfutam helyezettje lehet, ha idejét 58 mp. 
körüli időre behozza. A 110 m. gáton embe
reinknek esélyt nem adok. Imre formába- 
jövetelében már nem bízom (adja Isten, hogy 
csalódjam). Nemest pedig erre a távra jóval 

. gyengébbnek tartom Neacsunál, de nem is 
érdemes ezzel fárasztania magát, mert a mi 
időinkkel (17 mp.) az olympiádon inkább 
restelkedni volna kénytelen. Jobb, ha teljes 
erejéből a 400-ra fekszik. z

Töltetlenül jól állunk a dobások terén. 
Eltekintve a sulydobástól, melyben Fritz ATE. 

kiküldetési esélye senkinek sincs, a 
! lv Rmokban versenyzőink országunk leg
jobbjai. Legelsősorban kell foglalkoznunk Dá- 
vid Józseffel, mint discosvetővel. A mult évben 
legjobb dobása 40 m. 38 cm. volt. Azonban 
tavaly keveset dolgozott, mert a havason volt 
egy fatelepen, emellett betegséggel is küz- 
ködött. Most 'azonban, mint levelében írja, a 
legközelebbi napokban feljön Kolozsvárra, 
hogy itt folytassa treningjét s hogy ez mit 
jelent, azt mi tudjuk, kik őt szemünk előtt 
láttuk tavalyelőtt 5 hónap alatt 34'50 m.-ről 
43 70 m.-ig fejlődni a rendszeres trening ha
tása alatt. Az ő kiküldetése befejezett dolog 
s ha tavalyelőtti hatalmas formáját eléri, őt 
tartom az egyedüli athlétánknak, ki a helyezés 
valamelyes de nagyon kis reményével in
dulhat Párisban.

Biztosnak tartom a Bodea L. kiküldetését 
a kalapácsvetésben, mert az ő classisához 
nálunk senki sem ér fel. Szükséges volna 
azonban, hogy ő is mielőbb Kolozsvárra ke- 
rüljön,, mert Bulgária határán kevés alkalma 
nyílik a rendszeres tréningre. Erre pedig neki 
is nagy Szüksége van, mert a kalapácsvetés 
sportja Középeúrópában általában nagyon 

el van maradva, minélfogva jó néhány, mé* 
tért kell még haladnia Bodeának, "Ogy az 
amerikai, angol és svéd kalapács Vetőkéhez 
méltó dobásodat píádukáljon.

■ Gerelyvetésben is kerületünkben van a 
legjobb ember Dr Corcan Aurél személyében, 
hacsak a nagyszebeni Ulrich nem román 
állampolgár. Ulrich 50’46-ot, Corcan 5034-et 
dobott tavaly. Ha tehát Ulrich állampolgár, 
akkor keltőjük közül valamelyik, ha nem az, 
akkor dr. Corcan számíthat olympiai jelölt
ségre. K -1 - • 1

Az ugrásokra térve át, Péterről, mint 
magasugróról már szólottám, mellette Russu 

,T. kiküldetése valószínű. Tavaly, Péterrel 
holtversenyben lett bajnok s az idén főle is 
nagy javítást várok, mert a tornateremben 
megfelelő előtréningét folytatott és a szembe 
rohammal való ugrás tekintetében is biztató 
kísérleteket végzett.

Nem szóltunk 'azonban Péterről, mint 
helyből magasugróról. Tavaly a bajnokhver- 
senyen 142 cm. ugrásával könnyen győzött, 
Ha még nehány centimétert ' képes volna, 
eredményén javitáni, - akkor méltó lenne az 
olimpiai mezőnyhöz. Rúdugrásban szintén 
miénk az ország legjobb emberé Vájn á István 
személyében. Tavaly 330 cm. ugrásával ja
vított országos rekordot. Ezt az eredményt 
.nagyon kevés tréninggel érte el, úgy hogy 
megfelelő tréninggel ő is haladhat még s nem 
fog szégyenére válni Romániának. . - ~

Távolugrásban Nemes képviselheti szí
neinket, bár sem neki, sem a többi távol" 
ugrónak, Rubinnak, Störzbachnak nem ér-, 
demes ugraniok Párisban, mert 6’50 körüli 
ugrás egy világversenyen ma.már nem szá
mit. Ugyanígy állunk a hármasugrással is. 
Szó lehet még arról, hogy atlétáink közül 
nehány esetleg bele kerül a válogatott 4x100 
jnéteres stafétába. Erre nagy esélye van Do- 
nogán Gerőnek, ki már tavaly is benne volt 
Temesvárt a válogatottban s ott egyiké volt' 
a legjobbaknak, továbbá Kormos és Biró is 
számba jöhetnek, mint a KAC-nak sok gya
korlattal biró, kitünően váltó staféta tagjai.

A kiküldetési éséíyek fennti bírálata a 
mult évi formák alapján történt s így nem 
lehetetlen, hogy akadnak majd eddig isme
retlen nagyságok, kik egyik vagy, másik 
athletikai ágban az olympiai kiküldetés di
csőségét kiváló eredmények alapján ki fogják 
érdemelni.

Dr. Somody István.

Milyen legyen \ 
a válogatott csapat?

(Párbeszéd a kávéházban) )
Kávéházi kdpitány (ad analógiám Ká

véházi Komád, a'Patria márványasztalánál, 
mint legfőbb futbálltekintély, hallatlan tekin
télynek örvend. Különösen ilyenkor —- olim
piász előtt — akad az ifjabb nemzedék kö- 
zöttnagv hallgatósága a mesternek): A „Spor
tot" olvassa.

Laikus (a Marhavásártéri Futballklub 
válogatott tartalékhalfja, egyébként „Lon
don" névre hallgat): Van szerencsém, ked
ves Marci bácsi, remélem, nem zavarom l 

0 (méla rezignációval leteszi a lapot): 
Persze, hogy zavar, de én udvarias ember 
vagyok, akárkivel szóba állok.

Laikus (nem érzi magát megbántva): 
Csak szerelnék valamit kérdezni, Kinn vol
tam ugyanis a triálon.

ö; Ne mondja I Most, már meg vagyok 
nyugodva! Inkább Molnár Attila, Tritsch és 
Ritter tettek volna eleget meghívásunknak...

Laikus: Hogyan, hát Önnek van valami 
tisztsége a válogató bizottságban ?

0 : Nézze fiam Páris, nélkülem nem tör- 
ténik semmi. Ha én azt mondom, hogymeg- 
hivluk Végh Kamit a triáira, akkor;meg is 
lett híva.

Laikus: Kedves mester, hiszen ez pom
pás. Akkor hát tessék már megmondani, 
hogyan voltak megelégedve a vasárnapi já
tékkal?

0: A triál, kedves Brüsszel fiacskám, 
az egy bolondság) Értelme semmi sincs, 
mert a klasszisjátékosok ilyenkor rosszul

szoktak, játszani, míg a pimfeknek minden 
sikerük '.Egyebekben pedig csalódtunk, na
gyon csalódtunk. ..

„Laikus: Mégis, On szerint hogy kellene ' 
összeállítani a válogatott csapatot ?

Ő: Nézze Amsterdam ur, hagyjon békét 
ezekkel a marhaságokkal. Csak nem gon
dolja, hogy leadom itt magának a tippjeimet, 
hogy holnap már az egész város beszéljen 
róla,

Laikus (szerényen): De talán, egy pár 
szót....

0 : (fölényesen): Hát jó I Hallgasson rám 1 
Kezdjük a védelemnél. A régi, soha be nem 
vált összeállításoknak mindig az volt a hi
bájuk, hogy úgynevezett hátvédeket játszattak 
a védelemben.: Holott mi a hátvéd hivatása? 
Hogy támadja a csatárokat! Érti?

Laikus: (Nem érti): Hogyne érteném?
Ő: A hátvéd szerepe szóval a támadás. 

Tehát az eddigi szisztémákkal szakítani kell 
és a védelembe olyan játékosokat kell állí
tani, akik jól tudnak támadni, vagyis jó csa
tárokat. Az én bekktipjeim, kedves Salzburg 
ur: Rónay és Tünzer. Az előbbi jól rúg, az 
utóbbi gyors. f •

Laikus (némi gondolkodás után): Tessék 
csak várni egy picit. Nemdebár úgy tetszik 
gondolni, hogy csatárok legyenek a hát
védek? •

Ó: No végre, hogy megérti! De gyerünk 
tovább! Halfsor: Ritier—Szatmáry—Lázár(tar- 
talék Ströck Pista).

Laikus (hüledezve): De kérem, hisz ez 
csupa kapus!

0: Hisz ép ez az. Tudja maga, mi egy 
fedezet legfontosabb feladata? Az, hogy jól 
tudjon helyezkedni. Már pedig ki tud lég- ’ 
jobban helyezkedni? Na lássa, ugy-e, hogy 
egy kapus? ' \

Laikus (nincs meggyőzve): Kérem, hiszen 
nem mondom, de.... • .

Ó: Semmi de, itt nincs de, ez a logika 
fiacskám és passz. Kapus: Mordr Tofi.

Laikus: Tessék ?
Ó: Jól hallotta! Ha ő beáll a kapuba, 

erős kézzel fogja majd a legveszélyesebb 
labdákat is és különben is alig marad hely 
a labdának, hogy a kapuba jusson!*

Most jön pedig a csapat legfontosabb 
része a csatársor. Jobbszélső: Jakobi Dudi.

Laikus (kétségbeesve): De hiszen ő 
balhelfI

‘O: Épen azért ! Mint balhalf már évek 
óta játszik jobbszélsők ellen, kiismerte min
den trükkjüket, a kisujjában van minden, 
amit egy jó jobbszélsőnek tudnia kell.

Jobbö'^ekötő : Suciu Adrian! '
Laikus (összetörve): Hisz ő oldboy.
0: De a legjobb dribler egész Euró

pában. Tartaléka Dr. Witter.
Balösszekötő : Pollák Dani a Haggibbor- 

ból.
Laikus (rosSzullét környezi): De kérem, 

hisz ő nem válogatott klasszis és most nincs 
is formában.

Ő: Nézze fiam Bukarest, ne beszéljen 
bele olyan dolgokba, amikhez nem ért. Ép 
azért kell betenni, mert . mindenki tudja, 
hogy gyenge. így a? ellenfél nem fogja fe
dezni és könnyen megszökhetik és gólt rúg
hat. Na ?

Laikus: (Meg van győzve.) Hát nem 
mondom, sőt' nem is bánom, hisz Hag- 
gibborista.

Ö: Ne is mondja, édes fiam I Balszélső: 
Csöves- Azon a címen, amiért csatárok ját
szanak hátvédet, ö tudja, hogy szerelnek a 
hátvédek, .tehát könnyen becsaphatja őket. 
Gyorsasága is fokozódott, erre vall gyors 
kilépése a KAG-ból.

Laikus (lélékzetért kapkod): S ki lesz 
végül a center ?

Ő (diadalmasan): Centerbe pedig, ked
ves Csernovitzur, egy csodajátékos kerül, 
aki tudja, hova1 kell lőni, aki tudja, milyen 
lövést nehéz ifogni a kapusnak, olyan játékos 
tehát, akhtudja; mit nem1 tud egy 'kapus.

Laikus (végső erejét összeszedve): 
Ki az ?

0 (lesújtó gesztussal): Cóbilanszky, a 
csernovitzi csodakapus.

Laikus: (összeesik, elájul.)
—gár.



Az olimpiai nap mérkőzései i
A Victoria újból legyőzte az* U-t1 — Haggibbor* jp 
formában — A Kinizsi veresége — AkNAC is kikapott

A CÂMP Bucureștiben
KMTEi^KKASE I 1 (0: 0). Aközönség 

gyér érdeklődése mellett az első osztály 
utolsó és a második osztály első helyezett
jének találkozása vezette be az olimpiai-nap 
programját. A mérkőzés szenzációja a fel
javulté munkáscsapat- szép: szereplése’ volt. 
Minden egyes; játékosa:, nagy tűzzel és lelke? 
sedéssel játszva,» a. munkáscsapat :80 percen 
keresztül támadásban volt és: a: győzelem 
kivívásában csak a balszerencse, na meg a 
„kolozsvári gólképtelenség" akadályozta. A 
védelemben a reaktivált Moldvai vált ki 
térQlelő rúgásaival; a fedezetsor értékes já
tékost nyert Fisch személyében. A csatárok 
közül veszélyes: lefutásaival Fekete vált ki.

A: kereskedők nehány tartalékkal gyön- 
gitett csapata nem elégített ki. Egyénileg a 
fejlődő: Krisholfer II.vált ki az együttesből; 
Méltó «utóda lesz egyhamar Mann-nak. Mák 
ncssi és Keresztúri többször hibáztak. A 
csatársorban a kis Szász és Kaucsár dolgoz
tak agilisán,, előbbi' azonban a. II. félidő. 10. 
percében egy rúgás miatt > kiállani volt kény
telen.

Az.első félidőben a munkások eredmény- 
talenül ostromolják a KKASE kapuját, pozitiv 
eredményre azonban nem vezet a kereskedők 
nehány, Kaucsár által vezetett ellentámadása 
sem.

Szünet után élénkebb iramot vesz a.játék 
és a negyedik perc a mankások javára hoz 
eredményt. Fekete leszokik, értékes cenl- 
nerétBemath'góllá értékesíti; A gól fel- 
vidanyozza a ’ KMTE-csatársorl és: Keresztúri 
passzával Udvari hibájából Kaucsár kiugrik; 
erős lövését: az ifjúsági Dánffy a kapuba üti.

Több eredménytelen támadás és korner 
esik- a KKASE térfelén, de több gól az özö
nével kinálkozó helyzetek ellenére sem; esik: 
Jácobi Ernő kifogástalan jó biró volt.

Haggibbor—CFR 2:0 (1:0). Győzött a 
jobb technikájú, csapat A- szezon eddigi 
mérkőzésein gyengébben szerepelt Haggibbor 
csapatán a tréning, üdvös jelei mutatkoznak-; 
a:, tegnap mérkőző hal csapat közül a Hág? 
gibbor játszotta: a legstílusosabb fotba.’lt 
Védelmében Pollák foglalta el régi posztját 
s intelligens, körültekintő játékával beigazolta-, 
hogy egyike legjobb hátvédjeinknek. A fede- 
zetsor kielégiteth A csatársort Fahn ésszerű 
játéka vitte lendületbe. A kitűnő, center egy
formán. foglalkoztatta- használható labdáival 
összekötőit és szélsőit, két szép.góljával pedig 
lővőképességéről is bizonyságot adott. Part
nerei közül Lázárt kell >elsősorban felemlíte
nünk, akinek technikája nagyobb sikerek 
biztosítéka. Biztató formát mutatott a balszélen 
a Makkabeából átigazolt Goldstein.

A CFR csapata elsősorban is sportsze
rűtlenségével vonta' mágára a figyelmet. 3 óra 
helyett fél 4-kor is csak 9 játékosa volt jelen a 
pályán, és csak egy félóraval.’a mérkőzés meg
kezdése- után egészitődött ki Bázsával és 
Végh Kamival. Uj játékosának, Karbusov- 
szkynak bemutatkozását mérsékelt siker ki-, 
sérte. Maksay néhány bravúros védést pro
dukált,; Végh Gyula, Kami és Takács agili
sán dolgoztak,. nem tudtak azonban ők sem 
a rosszul diszponált csapat, játékába lendü
letet vinni.

Az elșo félidőben a Haggibbor a többet 
támadó fél, de a kapu előtt összeomlanak a 
támadások a csatárok határozatlanságán. A 
CFR támadásai is hasonló sikerrel járnak. 
Maksaynak is alkalma nyílik tudását csilog? 
tatni. A; félidő egyetlen gólja a 39-ik percben 
esik. Goldsteinlapos centerét a 16los vona» 
Ion álló Fahn fordulásból gyönyirü lövéssel 
góllá, értékesíti.. Rosenberg, Fahn kapufölé 
lőnek, mig Goldstein sutiját Maksay kornerre 
nyomja ki.

Szünet után a nagy technikai fölénnyel 
játszó Haggibbor állandó tartózkodásra a: 
CFR térfelére költözik át.

A csatársor néhány szép, de eredmény

telen akciója a 20- ik’ percben egyéni Iniciális 
vára ösztönzi Fahn-t, aki végigdribüzi a 
CFR védelmet, ügyes trükkel kikerüli a hát
védeket és a 16'os vonalról élet lapos -véd
hető.len- gólt ő. A gól után, ellányhul a.já- 
ték, a: CFR csatárok- nem .; nagyon? ambicio
nálják eredmény elérését sr igy több^ gól 
nem esik al mérkőzésen;Bíró: Nagy Lajos.

Yfctoria—Universitatea pH (0:Ö):; Vic
toria-. Molnár—Doci; Krishoffet—Fazekas, 
Leitner, Palocșay—Megyeri,1 Istóáh^-I^ Ist- 
vánffy ll„Mattauch; Cipcgam ;

Universitate i: Lázár—Deutsch P., Dr. 
Hirsch—Rațiu, Háfigan; Milivol—Dr. Corcan, 
Guga; Giurgiu, Bonciocat; Deutsch S.

A-nap főmérkőzését,' amely egyúttal re- 
vansjelleggel is birt az egyetemi csapatra 
nézve, a Victoria nyerte' meg elkeseredett 
küzdelem után a legkisebb' gólaránnyal. A 
mérkőzés nívója nem volfJ méltó a bajnok
ságban vezető két egylethez'.-; Mindkét csa
pat határozottan visszament formájában. A 
bajnokcsapatnál különösen az lepett meg, 
hogy a tempót nem, birta végig: és a gól 
után hosszú időre teljesen visszaesett.' Csa
társora sem volt' a szokott 'jó. Annál kielégi- 
tőbb a Victoria' közvetlen. védelme, amely 
ma elsőrangúan játszott; Az Universitateaban 
szintén*-a közvetlen: védelem, volt jó. A h 
sor a csapat gyengéje, nem eléggé erélyes 
és gyakran elmaradja csatársortól. Passzjá- 
téka' is kifogás alá' esik. A csatársor króni
kus gélképtelenségének- szintén az erélytelen 
és tuíkombinált játékstílus az okozója, amely; 
ről az U-nak hamarosan le. kell szoknia, ha 
egyénileg kitűnő játékosokból , álló, csapatá
val sikereket akar elérni.

Egyénileg Krishoffer; Palocsau,. Megyery 
és Islvánffy. II. elégítettek ki a Victoria csa
patából, a többi játékos nem mutatott egyen
letes; formát. Molnár megbízhatóan , dolgo
zott, Leitner még messze: van:, tavalyi- játé 
kától, Fazekas.passzjátéka kívánni valót 
hagy hátra» Csipcsi. nem; tud : centereznfc

Az U legjobb emberei Lázár.;.Deutsch 
Pali, Milovoi, Deutsch Sími voltak. Bonei és 
Guga csak, az első? félidőben elégítettek ki. 
Nagy hibája a csatársornak hogy nem . tud 
jól labdát stoppolni. Jelentékeny nyereséget 
jelent az U védelme részére dr. Hirsch;. aki 
különösen nagyszerű; helyezkedésével'; hiu- 
sitott meg? sok veszélyes; támadást.

A játék első félideje elléggé változatos 
lefolyásu volt, az U többet, a Victoria vészéi 
lyesebbentámadolt. Szünet után a játék el
lanyhul és- tervszerűtlen csapkodás tölthki a 
félidő legnagyőbb- részét; A 14. percben Palo- 
csay—Mattauch— IstvánffyII. összjátéka után 
utóbbi 18 méterről:orrheggyel lőtt icelt lab
dája a túlságosan előre; helyezkedett-Lázár' 
háta mögött a kapuba esik. A gól után- az 
Universitatea erélyesebb akciókat indít, hosz« 
szabb időn át leszorítja - a Victoriát, de a 
Victoria védelmén megtörik minden támadás. 
Az utolsó negyedóra változatos: játékot mu
tat. Az U-nak alkalma van kiegyenlíteni, de 
^jauára megife'.t tizenegyest a 34. percben 
Molnár kornerre védte;

A mérkőzést Gerő Ferenc budapesti; biró 
vezette, aki abszolút korrekt,, erélyes és kö
rültekintő bíráskodásával nagy élvezetet szer
zett szakértőknek és laikusoknak, egyaránt.

A kedvezőtlen időjárás- miatt; a* kolozs
vári olimpiai nap ; csak-mintegy < 20.000 lejt 
hozott az olimpiai kiküldetési alap, számárai

Vidéki eredmények
ORABEA^MARE

Törekvés^NAC 1:0 (1:0). A!nagyváradiL . 
futbanderby a munkáscsapat győzelmével' I 
Végződött. A mérkőzést a lelkesedés dön- j 
lőtte el a Törekvés javára, valamint az’ UTE- ; 
ból átigazolt Knoll bravúros védése; A mér- i 
kőzés_ egyetlen gólja al6-ik percben esik 
Kinigli handset vét, a-1 megítélt" tizenegyest’ 

StrőofeAlbkvédheléfe^ a bátyja^ áltál: vé« 
détt!NAC-kapuba« helyezi" A< második halfa 

'timeben a NAC-nakalkalma' nyílik 11-esből 
egyenlíteni,; de Rónay ‘sutiját •Knoll bravúr
ral védi/ Wirík/e'Istéán kft^^^

NAŰ koiűbl-BilioniFkbnib.- 2:1 (110);
Nagyvárad3 kerületű nvóhajnbkságai az 

NSE1 rendezésében-; kerülték lebonyolításra.-
Eredmények: TŐRVÍVÁS: 1. Bátory 

Gábor (NSE) 3 győzelem,. 1 tuss? 2i> Dr. 
Száfftőé, nezső/(NSÉX' 3 gy; .44.., 3í., Eichner 
(NSEia^öJU

KARDVÍVÁS: UBalázsA^'8Tg^ 
Hegedűst3/ Dr; Szántó^ gy. 5>-Gefa 
ler ö' gy; ' '

TIMIȘOARA

. lip. (ÍW<N^ 
petés.. A’-mérkŐzés folypmánra Kínizsílámad 
többet,, dé, nenű tud» eredményi elérnk A 
354 k percbent, Lukinioh r lérohan-ü, centéréf 
Krausz 'góllá értékesitk A-másoditóíélidőben 
mindenki? a Kinizsi győzelmét-Várjáf ez azon* 
bam visszaesik: ésJ váltözátöSí játékkál;'; gól 
nélkül telik el a félidő: Biró : Szikh-Jánosi

TMTE—Unirea-OW NfVótl'án’ mérkőzési 
melyen , a második félidőben', durvaságok 
sorozatába megy, át-/.' migvégül. a 22-ik perc
ben . a. TMTE levonul' ar pályáról/ Hosslás 
kapacitálás után folytatódik, csak a játék, 
az előbbinél barátságosabb? j él léggel h Biró 
Wurfér^ f'

III.‘ oszt, válogatott—Il.i oszt. válogatott 
L: U (1 r OO^Biró-: Kovács. Mateké ésSpjiz 
rúgják, félidőnkint a gólokat. . -

A Kinizsi» ifjúsági mezeit futóversenyén 
egyénileg: 1. Scheiber (Internationale Resica). 
2. Trisch; 3: Egger’Kinizsii Gsapátéersénghef^: 
1. Kinizsi 33 ’ ponti 2i Ihtérnationálé* 3F p. 
3- TAC 67 p.

■ - . ■ : SATLMIARE
. SzSE—Törekvés?2:2»(lx 0)u» &ró iMordr 
dr. Geller ésJ Csorba (SzSE)? Tomaesek 
(Törekvés) a^góllövőkí: '

1 ARAB
Bt válögatotfaA. válogatott? 3h 2 <• (2 « 0) 

Bíró Qravetz: A gyenge1' olimpiai program 
nivótlan főmérkőkéséf kicsiszámu közönség 
nézte; végig. A gólokat Píósovszb^^ 
és; Auer L (A),.Romváry és.Aueéjh (B) lőtték

C. válogatott-II*o; vflogfltott7T: (Kt(A*: 0). 
Biró Kubik;

Kereskedelmi iskola«9S-ikl ezred 2 :0 
(0>: O).- Biró : Tómaidán.

TARHEIIMUREȘ
MCIMTE li: 0 (ll:0)A Bitó.: Szüágyj. 

Kuharek lőtte a győztes gólt azs első félidő 
12-ik. percében? .

Uniö-DMTE^ 3 :0-(Oh 0)? AL reorganizált 
Unió' bemutatkozását1 a várt ‘ siker, kísértei 
Góljait Etédi és a brilliansan játszó i Noé. rúg
ták. Bíró : Hochstadt.

BUCUREȘTI
CAME? (PetioșeniJiUFR: BucmșH 241

Budapesiieredmeîiyek 
A pesti bajnokság gyÖztése ax MTK 
Az elsőosztályból kiesett a'1- 33'FG 

és az UTSE
A' budapesti bajnokságok tegnapi* utolsó fór- 

duiója nehány hatalmas meglepetést hozva, eldön? 
tötté- a- kiesés* annyira fontos* kérdését' is. Az 
UTSE-n kívül, amelynek 'sorșa. már a múlt Hétén 
megpecsételtetek, á szompaitikus'33 FC jüt ismét 
a* második osztályba, az. a-kéFcsapabtéhák ametj? 
csak az elmúlt ősszel- kerüli volt ’ belé "az első 
osztályba. A finis annyira’ izgató' és érdekes volt,' 
hogy- a* Zügló'és a -VÁG,’ ametyek vereség esetén 
kiestek volna, végéredményben; a bajnokság 5.1 
és' 6. helyét szerezték meg tegnapi győzelmükkel.

EREDMÉNYEK
Vnsas—33 FC 0r 0. A« Vasasok. támadó, a 

33-asok védőjátékot- proddkáltak Utóbbiak- na‘ 
gyobb’ lelkesedése telte eldöntetlenné alüzdelmet'

:0 (2:01? Az- első1 félidőbén 
VÁC fölény. A 23, és 35. percben-Bóross’ rugtd 
a > gólokat. Szünet utánra BTC jut1 frontba, dé 
rövidesen visszaesik, úgy' hogy végig a VÁG mav 
rád fölényben.

III. kér.—KAC 0:0.'l Mindkét oldalon a vé
delem biztos. A csatárok lélek nélkül, eredmény:



telenül játszottak. A második félidőben mindkét 
csapatból egy-egy”ember megsebesült úgy. hogy 
végig 10 emberrel játszottak.

Zugló—UTE 1:0 (0:0). A Zugló óriási lel
kesedéssel küzdve egyenrangú ellenfe’e volt az 
UTE-nak. A második félidő 5. percében Sefcsik 
lőtte a győztes gólt, amelyet az UTE nem tud 
kiegyenlíteni. A Zugló győzelmével az ötödik 
helyre került, az UTE-t pedig elütötte a bajnok
ság második helyétől.

FTC—Töret vés 3:1 (1:0) A vezető gólt 
az 5. percben rúgja Eisenhoffer, majd a Törek
vés kerül fölénybe, de eredmény nélkül. A má
sodik félidő 10. percében Kautsky kiegyenlít. 
Ezután a Törekvés visszaesik és a 36. percben 
Pataki, 45.-ben pedig Tóth rúgják az FTC további 

•góljait. / .
MÎK—UTSE 3:2 (1:1). A bajnokság első 

és utolsó helyzettjeinek játéka csak ’ nehéz 
küzdelem után dőlt el a bajnokcsapat javára. 
Eleinte az UTSE látszott nyerőnek, az első fél
időben mutatott formája alapján. A vezető gólt 
a 22. percben Laukó rúgta, mire az MTK Orth 
révén kiegyenlít Szünet - után az UTSE Gally 
lövésével a második gólt rúgja, mire az MTK fö
lénybe jut és Jenny és Molnár háromra szaporít
ják a MTK góljainak számát.

A pesti elsőosztályu bajnokság végleges ered
ménye: MTK 40, FTC 30, UTE 28, BTC 25, 
Zugló 19, VÁC 19, III. kér. 18, Törekvés 18. Va
sas 18, KAC 18, 33 FC 17 és UTSE 14 pont;

Másodosztályú eredmények: NSC—Testvéri
ség 2:0, BAC—FTK 1:1, MAC—Műegyetem 4:1, 
TTC- Kaoe 2:1. Bak—Ékszerész 0 : 0, Husiparos 
-EMTK 1:1, Postás-ETC 2:2.

Ön tud róla
kedves Korifeus, hogy hírek szállonganak a 
KA C játékosok elhelyezkedéséről ? ;

— Dr. Hirsch Elemér kilépése után, szél- 
tében-hosszában rebesgetik, hogy a többi KAC 
játékosok más kolozsvári clubbokat keresnek 
fel. így például sokan azt mondják, hogy rövid 
néhány napon belül Rak itovszky lesz a 
Victoria centercsatára, sa Victor iába 
lép be Szatmáry, a többszörösen válogatott 
kapus. Azt is hallottuk, hogy Schultz a 
■KK ASE-hez megy át, .mig S óly o m és 
Kovács Pali a Munkástestedző tagjai sorába 
lépnek. A többi játékosokon állítólag a C. F. R. 
és a Haggibbor osztozkodnának meg, de az 
összes átlépések közül mégis a legszenzációsabb 
az, hogy Ra dúch, a KAC válogatott jobb
szélsője szintén az Universitatea színeiben 
fog legközelebb játszani. Annyi fény, hogy ami
dőn Csöves kil pése nyilvánosságra jutott, az 
emberek csoportosan tárgyalták az ügyet az 
utcán, mintha legalább is miniszterváltozás lett 
volna. Ebből az a tanulság, hogy a jó footballis- 
táknak sokkal több rajongójuk van, mint a rossz 
minisztereknek.

— Mit szála válogatott mérkőzéshez, ked
ves Korifeus mester?

— A nemzeti válogatott játéka az összes ber
kekben enyhe csalódást keltett. Különösen a vá
logatott csatársorban szerepelt néhány játékos szo
morúan. így például Ströck Albi nem mutatott 
semmit, de viszont Niculescu és Fenyvesi 
is elég szürke játékot produkáltak. A cluji válo
gatott erősen állta a sarat és különösen M a n n, 
e's Braun tettek ki magukért. Ennek következ
tében Braunról visszavonom összes állítá
saimat. sőt az Uferinit is, ami, tekintettel a „Sport" 
nagy népszerűségére, hamar közkeletűvé vált. 
Mégis. ajánlom, hogy a marosvásárhelyi reváns- 
mérkőzésre ne vigyék^ le Braunt, mert Uferini 
most ott vendégszerepel és mit • lehet tudni.......

’ — Hallom, Suciu ur nyilatkozott a kolozsvári 
játékosokról? -

— Igen. A nemzeti válogatott őrnagya volt 
szives előttem bizalmasan kijelenteni, hogy a ko
lozsvári játékosok közül többen jöhetnek tekin
tetbe az olimpiai csapat összeállításánál. A régi 
válogatotiak közül dr. Hirsch, Guga, Jak obi 
és Szatmáry, az újak közül Cipcigan, Bon- 
ciucat és Fazekas jöhetnek számításba, Vég
legesen azonban nem. méltóztatott nyilatkozni, de 
jóakaratulag megveregette a vállam. Utóvégre egy 
szövetségi vezérőrnagytól ez is szép.

— Hallott Ön arról, hogy külföldi csapatok 
jönnek a szezon végén Romániába ?

— Magyar csapatok idejöve'eléből nem igen 
lesz valami. de megvan a valószínűsége annak, 
hogy jó olasz, lengyel és cseh csapatok jönnek 
hozzánk. Már tárgyalások is vannak olasz clu
bokkal, különösen a bucurești R o m c o m i t sze
retne egy olasz csapatot lehozni, amely Bucu- 
restiben, Clujon és Temesváron játszana. Ezzel 
szemben néhány kolozsvári sportember foglal
kozik azzal, hogy a cluji válogatottat Csehszlo
vákiába és Németországba vigye. Erre vonatko
zólag már meg is indultak a tárgyalások.

. Futball-akadémia •
írja: Nagy Lajos FSȘR biró

A „Futtball-akadémia““ gyakorlati haszna 
ellen felsorokoztatott ellenvetések második 
csoportjának széttörése után megkezdem a 
játékszabályoknak sorrendben, szakaszon
ként való elemzését és példákkal illusztrálom, 
hogyan kell az elméletben elképzelt tökéle
tes játékbirónak áz egyes szabálysértéseket 
megtorolnia. -.

. A játékosok száma 
1. §. a) pont ‘ , 

A játékban két csapat, vesz részt, csapatonként- 
legfeljebb 11 játékossal. Az a játékos, aki a játékban 
már részt vett, ugyanazon mérkőzésért • újabb játé
kossal ki nem cserélhető, kivéve bajnoki, vagy díj- 
mérkőzés jellegével nem biró játékok alkalmával, ha 
a mérkőző felek ezzel ellenkező megállapodást kö
töttek. »

Hét játékosnál kevesebbel a mérkőzés nem kezd- 
■ hető meg, valamint nem is folytatható, ha a;mér- 

kőzés folyamán a játékosok száma bármely okból 
hétnél kevesebbre apadna le.

így szól a fytball nemzetközi érvényű 
játékszabályai első szakaszának. a) pontja, 
amelynek értelmében tehát a bírónak első
sorban arra kell ügyelnie, hogy tizenegynél 
több vagy hétnél kevesebb játékos egy'csa
patban sem szerepelhet. ha tehát a játéko
sok száma valamelyik csapatban bármely 
okból, hatra csappana le, a mérkőzés azon
nal beszüntetendő. Bárfnely ok alatt értjük, 
ha példáuKa Victoria—Universitatea mérkő
zésen két Vicföria-játékos megsérül és önként 
kiáll, hármat pedig különféle szabálysérté
sek miatt (sorozatos és. birói figyelmeztetés 
után is folytatott életveszélyes, vagy durva 
játék, vagy nagyfokú tiszteletlenség, felese
lés a bíróval szemben) a biró kiállítani 
kényszerült. Abban a pillanatban, amidőn a 
biró a Victoria ötödik játékosát is kiállította, 
tehát csak hat Victoria-játékos maradt a 
pályán, a mérkőzés azonnal beszüntetendő. 
Egy csapatból legkevesebb hét játékosnak 
kell lennie a pályán, hogy a mérkőzés meg
kezdhető, folytatható és befejezhető legyen.

Jegyzet. Külföldön, illetve egyes államokban a 
játékosok minimális számát illetőleg más a gyakor
lat, Romániában azonban ez a szabály általánosan 
kötelező. A külföldi gyakorlat ismertetésére és indo
kolására a „FutbaU-akadémia" végén még vissza
térünk. Ez alkalommal azonban a könnyebb áttekint
hetőség és megértés végett mellőzük a külföldi szö
vetségek umsának ismertetését. • ' /

A mérkőzésen résztvevő játékosok száma 
valamely csapatban maximum tizenegy. Meg
történhetik, hogy például a KAC—Haggibbor 
bajnoki mérkőzést a KAC csak hét játékos
sal kezdi meg, miután négy játékosa elkésett. 
A , későn érkezettek rövid időközökben egy
másután lépnek a pályára, jelentkeznek a 
bírónál és ezzel jogot nyernek a küzdelem
ben való résztvételre. Beállt a nyolcadik, ki
lencedik, tizedik és tizenegyedik játékos is, 
majd újabb KAC játékos jelentkezik á bírónál, 
akinek figyelmét elkerülte, hogy már tizenegy 
játékos szerepel a KAC csapatában, tudomá
sul vészi a jelentkezést és azzal engedélyt 
ad a tizenkettedik embernek is a játszásra. 
A KAC csapata tehát tizenkét emberrel ját
szik a Haggibbor ellen bajnoki mérkőzésen.

Hogy ilyen esatben mi a biró köteles
sége,- azt a „Fatball-akadémia" következő 
fejezetében fogom kifejteni.

KÜLFÖLDI KRÓNIKA
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NEMZETKÖZI SPORTKIÁLLITÁS. A 
francia olimpiai bizottság terve, hogy az 
olimpiásszal kapcsolatosan nemzetközi sport- 
kiállítást rendez, a megvalósítás stádiumába 
jutott. A kiállítást julius végén a Magic City
ben rendezik. Kiállításra kerülnek, nemzeten- 
kínt csoportosítva, a sportcikkek és torna
szerek fejlődését bemutató kollekciók. A 
kiállítás e szerint a sportipar történetét és a 
sportolás eszközeinek fejlődését van hivatva 
bemutatni. A kiállítás védnökei a francia 
hadügyminiszter,; a műszaki államtanácsos, 
a hadügyminisztérium testnevelési államtit
kára, diszelnöke Ciret, az olimpiai bizottság 
ügyvezető-elnöke, elnöke Dániel Méritton, fő
titkára Marcel Rives. A francia kormányt 
Charmet államtanácsos képviseli a kiállítás 
rendező-bizottságában.

MÜVÉSZNAPOKAZ' 0LIMP1ÁSZ0N. Az 
olimpiai bizottság az olimpiász résztvevőinek 
művészi szórakoztatására és a régi görög 
nemzeti játékok tradícióinak fölélesztésére 
művészi előadásokat is beleillesztett az olim
piász programjába, A Champs-Elysées szín
házában a világ legjelesebb művészeinek 
közreműködésével drámai előadások, hang
versenyek, táncprodukciók lesznek. A mű
vészi program magas színvonalát biztosítja, 
hogy az előkész tés munkáját á francia külügy
minisztérium és a szépművészeti társulat tá
mogatásával a francia művész-szövetség 
végzi. *

OLIMPIAI GYŰJTÉS MINDENFELE. Mc. 
Laughtin indítványára országos gyűjtést in
dítottak Írországban, hogy az ir fotballcsapat 
párisi költségeit, kb. 1500 fontot előteremtsék. 
— Az eleinte jól indult afrikai olimpiai költ- 

’ségjegyzés váratlanul elakadni látszik. A 
mecénások visszahúzódtak, mert pazarlást 
látnak a bizottságok munkájában. — A szep
temberi. földrengés- megingatta a japánok 
olimpiai részvételét is. Az óriási pénzszűke 
miatt most nyilvános gyűjtést indított a japán 
olimpiai bizottság. Elsőnak a tengerészeti 
miniszter irt alá egy 20.000 yenről szóló 
kötelezvényt. . < •

• . ■ * ■ >

'KEDVEZMÉNY AZ OLIMPIAI VERSENY
ZŐKNEK AZ EXPRESSZVONATOKON. A 
francia közmunkaügyi miniszter az olimpiai 
versenyzők vasúti kedvezményét expressz- 
vonatokra is kiterjesztette, ha az utazó csapat 
legalább hat tagból áll. A miniszter egy nála 
járt küldöttségnek Ígéretet tett, hogy az eddigi 
kedvezményeket még ki fogja bővíteni. A 
siker Gasfon Vidai, államtitkárnak, a francia 
sportszövetségek elnökének érdeme.

.. AZ OSZTRÁK SZÖVETSÉG ÉS A SAJTÓ 
KÖZTI KONFLIKTUS ELINTÉZÉST NYERT. 
Ismeretes, hogy az osztrák szövetség és a 
sporthirlapirók közt történt incidens követ
keztében az osztrák sporthirlapirók szindiká
tusa a szövetség közleményeinek közlését 
megtiltotta s teljes bojkottot rendelt el a szö
vetséggel szemben. A meglehetősen elmér
gesedett ügyet tárgyalták az osztrák szövet
ség közgyűlésén, amelyen az osztrák szövet
ség elnöke sajnálatát fejezte ki, hogy a szö
vetség egy tagja, Feldmann sértő kijelenté
seket tett a sajtó képviselői ellen. A szidiká- 
tus elfogadta a szövetség elnökének elégtétel
adását s újra felvette a barátságos érintkezést 
a szövetséggel.

- ARNE BORG AUSZTRÁLIAI SZEREP
LÉSÉRŐL még három eredményt kaptunk. 
Arne Borg Sidneyben a 220 jardot 2 p. 20 
mp. alatt, New-Zeelandban ugyanezt a távot 
2 p. 21 mp. alatt úszta, Borg ugyancsak 
New-Zeelandban 100 jardot 56'1 mp. alatt 
úszott.

LÖBLIMÍT11S
tüzifakereskedő Cluj

Iroda: Strada G. Bariéin (Malom-u.) 18

S0Ú5a SZTUPJÁR
NŐI és FÉRFI DIVATÁRUÜZLETE

CLUJ, CULES WCTOHIEI L ÍZ.

SPORTEMBEREK LEGJOBB 
BESZERZÉSI FORRÁSA.

A legelegánsabb kalapok

Welss Szjgfriod
kalap- és uridívat áruházában

OLUJ, Catoa Rego/o Ferdlnantl 6.



VIATA AUTOMOBILA
Redactează: Caro! A. Jahoda, Secretar General A. C. Rg. G

Convențiuni speciale
Pentru ușurarea turismului și pentru a 

feri membrii A. C. Rg. C. de neplăcerile pe 
cari le înregistrau în trecut,

Comitetul A. C. Rg. Cluj, a întocmit ur
mătoarele trei formulare de conversiuni spe
ciale și anume:

Conyenfiunea A) relativă la furnizarea 
de automobile, cauciucuri, accesorii, piese 
de schimb, benzină și ulei precum și gara- 
rgfeȘi repararea automobilelor.

Convențiunea B) relativă la hoteluri, și 
Conuenfiunea C) relativă la medicii ofi

ciali ai A. G. Rg. C.
Convențiunea A) •

Intre subsemnatii
delegat oficial al Automobil Clubului Regio
nal Cluj, de o parte și ... . din . .
..... .pe de altă parte, a inter

venit astăzi următoarea: ‘
Convenținne specială

. . . . . . . se obligă prin aceasta 
de a servi membrii A. C. Rg. C. și A. C. R. R. 
întotdeauna cu precădere în ceeace privește : 
furnizarea de .automobile, cauciucuri, acce
sorii, piese de schimb, benzină și ulei și de 
a înlesni în orice timp gararea și reparajiu- 
nile. automobilelor, proprietatea acestora.

. . . . ... se obligă dej a face 
membrilor A. C. Rg. C. și A. C. R. R. per
sonal și la presentarea cărților de membrii 
următoarele reduceri de preturi;

La automobile, accesorii, cauciucuri, 
benzină și ulei 5% (cinci la sută). La piese 
de schimb, garare și reparafiuni lO°/o (zece 
la sută) din preturile de vânzare afișate în 
magazin sau depozit, respectiv din preturile 
de zi.

. . . . . . . este în drept a face 
mențiune în publicațiile ei că este „Furnizor 
oficial al A. C. Rg. G.“ iar delegatul mai 
jos semnat se obligă a interveni, ca acea
stă calitate de furnizor oficial al firmei 
. ... ... • . . . . . . să fie 
menționată în toate publicatiünile, ghidurile, 
comunicările și circulările referitoare la . fur
nizori, ce A- C. Rg. C. va impărti sau edita.' 

Pentru cazul că, A. C. Rg. C. va primi 
vre-o plângere contra firmei . . . . . . 
Comitetul va dispune anchetarea prin comi- 
siunea „Propagandă și Drumuri". In urmă 
a trei reclamatiuni primite și găsite întemeiate, 
firma ........................ ........................ ". . .
va pierde titlul de furnizor oficial, făcăndu-se 
mențiune în toate publicatiunile societătei.

Această conveniiune specială esté vala
bilă trei ani. In- caz de nu a fost denunțată 
de nici o parte cu șease luni înainte de ter
men, ea se consideră prelungită pe un nou 
termen de trei ani.

(Va urma)-

„Mode de Paris"

EisEnstadter 
szűcs és szőrmeáruház 
: CLUJ

UNiREV^0

Engros: Calea Victoriei 2

Fiókok: 
Timișoara (Szentgyörgy - tér) 

Alba lúlia

(1RÓGÉPRAKTÁR ’ )
(SPECIÁLIS JAVÍTÓMŰHELY)

(telefon A III)
Műi\ ‘l «7 tJ piața M1HA1 VITEAZUL 40 /

DEUTSCH M.
látszerész és műszerész CLU J

Általános Kereskedelmi Részv.-Társ. 
CLUJ, Calea Regele Eerdinand 12

Textil-, posztó-, vegyipar, Külön
böző képviseletek stb. osztályai

Oamas?t aszíalnsniü, kávés készletek 
finom vászon, finom schiffon, finom baiiszt, 

valódi Rambargi lenvászon 
Paplanok, függönyök. Szövet, barchet, zeffyr, 

: legnagyobb raktáron : 
BUZETZKÓ U.
KUCK-nál /

Calea Regele Fezdinánd No. 2*

Románia 
első speciális sport* 

áruháza!

SUGÁR & 
DEUTSCH
EZELŐTT SUGÁR & Co) 

C L U J, 
CAEEA ViCTORIEI No. 5.

Rak
táron ál- ' 

landóan az 
összes sport- 

lelszerelési cik- &
kék: Futball, atlé

tika, tennisz, úszó, box 
és birkózó felszerelések.

A világhírű Me- 
redith és Crompton 

futballcipők romániai 
egyedárusitői. Egyesü
leti jelvények és ér

mek készítése.
Viszonteladóknak és 

spor tegye sül etek- 
n e k kedvezmény.

Külön cser- 
készfelszere- 

lési osztály.
Kérjen ár

jegyzé
ket.

AUTOMOBIL ROVAT
Szerkeszti: Jahoda A. Carol az A. C. Rg. C. főtitkára.

A Targa Florio. Sziciliábán nagy nem
zetközi automobilverseny lesz a Targa és a 
Copp'á Florio körül. A versenyen óriási 
nemzetközi konkurencia vesz részt. Bécsből, 
Budapestről és Berlinből nagy expedíciók 
indulnak Palermóba, úgy hogy valóságos 
csillágverseny előzi meg a szicíliai versenyt. 
Kölnből 300 személyautó és 500 motor
kerékpár indul egyszerre, tehát egész kara
ván. Ezeknek útvonala á Brenner-hágón át 
Verona, Bologna, Florenz, Róma, Nápoly, 
Reggío di Calabria, Messina és Palermo.

Victory Cup Trials.Anglia egytk tipiku
san szigorú motorkerékpárvizsgája a Victory 
Cup Trials, amelyet az elmúlt napokban 
tartották meg a Birningham-Worcester út
vonalon. E versenyen 158 résztvevő indult. 
A kupát egyAunbeam-tipus nyerte, a team
dijat a Velocette-márka.

A Magyar Automobilklub közgyűlése, A 
Magyar Királyi Automobilklub az elmúlt 
héten tartotta.évi rendes közgyűlését gróf 
Andrássy Sándor elnökletével. Á klub ebben 
az évben, ünnepli fennállása 25. évfordulóját, 
mely elkalomból ősszél ünnepi közgyűlést 
tartanak és autókiállitást terveznek. /

A német Automobilklub közgyűlése is 
most volt. A közgyűlésen a bevitel korláto
zása mellett nyilatkozott meg a közhangulat, 
hogy a német motoripar megkezdődött fej
lődése meg ne akadjon. ,

Megnézem a közönséget
— Utórezgések a Clíij—Târgul-Mureș válogatott, mér

kőzéshez. — .

Lihegve jutottam be a sporttelepre. Ki
fújtam magam egy kissé, j-endbehoztam a 
bejárat előtti tolongásnál megtépázott ruhá
zatomat, azután — körülnéztem. Az ismét 
tayasziasan pompázó pályán az I. osztály
jelölt Solvay éppen 139-ik gólhelyzetét mes
terkedett elrontani. Centerének ugyanis a 
kapu háta mögött lévő fán fészkelő csókák 
szemetszurtak erősen, Nem tudta azonban 
140-szer sem eltalálni őkét.

A buffet előtt-egy joviális arcú bácsi 
állt. Olvasatlanul ette a sonkászsömlyét és 
még olvasatlanabbul itta a spriccereket. „Ki 
kell üríteni a kosarat, amiben a zsemlye van" 
— jelentette ki előrelátóan’, —„hogy a vásár
helyieknek legyen mibe a gólokat haza
vinni !“ Azután tovább evett, inkább ivott. 
A medve bőrére. Az első gól után pedig bá
natában. A vereségtől teljesen deprimáltán 

'.szállították* haza a meccs után- , .
\ ■ • ...... :

* • ; \ .. : ■ y

Benfentés barátom az első gól után te
kintetemet kerülve a cipőpertlijén talált fel
tűnően sürgős igazítani valót és obiigát, rik- 
kantásával is adós maradt. A második gól után 
egy piroskalapos barna kislánynak kezdte 
a futballszabályokat magyarázni és fumigált a 
válogatott csapatunkat. Ázután eltűnt a bará
tom. Később a tó mellett.sétált. Érdekes — 
gondoltam — egy piroskalap megy mellette. 
De ekkor már nem a futball szabályait ma
gyarázta.

A hátam mögött egy fiatalember, egy 
kislánynak a játékosokat mutogatta sorban. 
Áz a hires Csöves ott — mutatott Jakobira — 
jó játékos, csak futni nem tud. „Mit játszik" ? 
kérdezte a kiváncsi lányka. ^Halfot szokott 
rendesen, de fedezetet is tud* — volt a vá
lasz. „Az neki mindegy" tette hozzá. Neki 
azonban nem volt mindegy. Mindjárt láttam, 
hogy szakemberrel állojc szemben és nem 
figyeltem oda többet.

*
Hazamenet egyik klubunk intézőjét a 

kisfia ostromolja : Ki győzött, apuka, Kolozs
vár vagy Vásárhely ?

A jobbik csapat győzött, fiam — vála
szolja rezignáltan a bús apa.



Partea oficială
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Comitetul Regional FSSR CLUJ

Subcomisia de judecată
Subcomisia de judecată va 

ținea ședința sa în ziua de 18 
Aprilie 1924 la orele 9 în lo
calul C. S. Victoria (Str. Avram 
lancu 16),

Sunt rugati a se prezintă ur
mătorii" D-nii membri: Dr. Siar- 

/ tău, Dr. Turcu, Dr. Welser, cap.
Mejianu, Ernest Jakobi.

Președinte Secretar
Ing. Saivan Dr. Leucuția

Comunicatele 
Subcomisiei Arbitrilor Cluj.
Se redă dreptul de activitate 

Dlui arbitru E. Amster.

■ Se aduce la cunoștința D-lor 
arbitri și Societăților, că în anul 
1924 următorii Dni arbitri sünt 
în drept a conduce matchuri: 
E. Adorján, A. Petrán, E. Czin- 
czár, M. Goldner, St. Winkle, 
1. Pop, Et. lacobi, L. Nagy, A. 
Nagy, L. Marczinkievicz, Dr. V. 
Mitter, D. Baumzweig, L. Kriz- 
bay, R. Koncz, E. Amster, I. 
Goldstein, E. Volsansky.V. Ador
ján, A. Stotter, N. Moldovan, 
D. lacobi, E. Metianu. M. Mi- 
hulin, S. Vatianu, V. Saivan-

Președinte 
Dr. S. Vatianu

Feltámad az olimpiai falu, 
gyengébb kiadásban.

*— Fából és cementből épülő barakkok
ban fognak lakni Párisban az olimpiai 

jelöltek! —

Parisban nem sokkal rózsasab- 
bak a lakásviszonyok, mint akár 
Kolozsváron. Ott sem tud a fővá
rosban a boldogulását kereső tö
meg lakáshoz jutni. Elképzelhető 
tehát, hogy mi lesz ilyen körülmé
nyek között júliusban Párisban, 
amikor a világ minden tájáról tíz
ezer számra érkeznek a verseny
zők és az olimpiász eseményeire 
kiváncsiak és valamennyit hajlék
hoz kell juttatni.

Ennek a problémának a meg
oldásán töri most a. fejét a francia 
olimpiai bizottság, amelynek a 
helyzete tényleg nem irigylésre 
méltó. Hiszen már az atlétikai, 
úszó-, birkózó- és vivóversenyekre 
várható hatezer főnyi atléta sereg 
elhelyezése is óriási nehézségekbe 
ütközik, miután az olimpiai falut 
elegendő számú résztvevő hijján 
nem lehet felépíteni. Az amerikaiak, 
az angolok és az olaszok ugyanis 
főúri kastélyokban szállásolják el 
olimpiai jelöltjeiket és miután 
Amerika adja a versenyzők leg
nagyobb kontingensét, nem volt 
érdemes az olimpiai falut felépíteni.

Most azonban az olimpiai játé
kok terminusának közeledtével is
mét előtérbe lép a lakáskérdés és 
a megoldás annál sürgősebb, mert 
hónapos szobákat a jó haszon re
ményében sorra felmondták a diá
koknak, akik javarészt Amerikából 
valók.

Arról van tehát most szó, hogy 
Colombes-ban és a Parc des Prin- 
ces-ben, amelyet a város a francia 
olimpiai bizottság rendelkezésére 
bocsát, cementből és fából óriási 

barakktábprok épülnének.

A barakktáborban külön szobák . 
állnának a versenyzők rendelke
zésére, azonkívül külön-külön mind 
a két helyen fürdő, borbély, élte- 
nm, könyvtár, társalgó helyisé , 
posta és váltóüzlet.

Amennyiben a versenyzők el
helyezésén túl is maradna hely a

két barakktáborban, azt az olimpiai 
jelöltek kísérői vehetnék igénybe. . ,

A Parc des Princes melletti ba
rakktábort közvetlenül a város ha
tárában építik fel és amennyiben 
a két táborban a jelentkezők nem 
férnének el, még egy harmadik tá
bor felépítésével segítenének a ri
asztó lakáshiányon.

A francia olimpiai bizottság a ver
senyzők elhelyezésére külön szer
vet létesített (Services officiels dn 
logement dn Comité Olympique 
FrancaisParis,19 Bonlevard Hans- 
mann), amely a barakktáborokba 
szóló előjegyzéseket már most el

fogad.

Egyszóval az olimpiai falu mégis 
csak feltámadt, azzal a különbség
gel, hogy nem magánvállalkozó, 
hanem maga a francia olimpiai bi
zottság manazsálja. Ami minden
esetre megnyugtató, csak az a bi
bije a dolognak, hogy az árakról a 
francia olimpiai bizottság nem nyi
latkozik.

Futball kódex
Túl a lovagiaskodás kor

szakán. mely korszak a 
maga „sportszerűségével" 
„naponta ragyogtatja klasz- 
szikus voltát," illik tud- 
tul adni az érdekeltek
nek, hogy : de . bizony 
futballkorszak is van ezen 
a fejevesztett világon. Nos, 
„párbajkodex mintájára" 
alulírott „sportlovag", illő 
tisztelettel hadd kisért
sem formába ön’eni az 
újfajta tudomány-ágat. Ki
nek, kinek felfogásán 
múlik a szimpátia, illetve 
a holtbiztos unszimpatia. 
Stopp és indulhatunk.

A
Előszó. , 

futballjáték egyike azon
egyéni és társadalmi érintkezé
seknek, mely érintkezések jussán 
és következtében ézeregy difié-' 
rencia, nézeteltérés, eltolódás, 
félreértés és ezek variánsai tola
kodnak a figyelő szem elé. A 
felszínen ékeskedő futballista 
tartsa számon, hogy egyénisége 
sokkal értékesebb, sokkal valo- 
rizáltabb, mint azt a rövidlátó 
környezet képzeli és érzékeli, 
A futballista direkt és egyenesen 
társadalmi „Nagyság" színvona
lát érintő faktora az összesség
nek’ s mint ilyen, — feltétlen. 
sőt minden kétségetkizáróan övé 
minden padsor legeleje, övé 
a vajaskenyér vajas fele, övé 
a taps decrescendója, övé min
den langymeleg asszonyi mo
soly, Övé a sajtó „körülsetíen- 
kedése", övé minden ablakalatti 
éjjeli zene s végül övé minden 
fehér akác, lila akác, a tenger, 
a homok, a forgalmi adó, a 
kisebbségi jogok s általában 
minden, ami valami mód érzé
kelhető.

Legyünk azonban — némikép 
világosabbak I — És mindenek 
ráad >saképen : legyünk őszin
ték. Korunk rengeteg sokat kö
sz'>i hét a futballisták előretör- 
tetésének. A bravúros s felette 
imponáló offenziva, mellyel a 
futball — rövid pár év alatt tért 
hódított közép és nemközép- 
Európában, s hál’ Istennek már 
a Balkánon is, — határozottan 
és elvitathatatlanul imponáló. 
Hál, — ezt csinálja utána bár
mely más társadalmi kirobba
nás I

S hogy mi most, — jelen 
gyatra ötletünk nyomán vállal
kozni mertünk a futballkodex 
megszerkesztésére, annak szim
pla és magától érthető oka azon 
lefékezhetetlen evolúcióval indo-

kolható, mely mindenekelőtt há
lára és elismerésre hangol min
ket ez áramlat ellenében.

Munkánk, vállalkozásunk, (tisz
tán áll előttünk a kép) ma még 
gyatra, dé segítségül kérjük a 
szakférfiak' mindig akcióra kész 
fantáziáját, — minek jussán — 
itt-ott 'mutatkozó félszegségek 
holtbiztosán elmosódnak. >

n.

Alapvető gondolatok
A) A futbalista erkölcsi szem' 

pontja nem a fémjelzett polgári 
morál után igazodik. A futballista 
speciális életet él s mint ilyen 
— egyetlen sorsdöntő kellék — 
a fütyölni tudás, vagyis, hogy 
minden elkövetett trükk nyomán 
szépen és előkelőén fütyölni 
tudjon. ' ’

■ B) A futballjáték ezeregy rá
termettséget és kvalitást igényel 
az aktiy résztvevőktől. Főbb 
kellékek: görbe láb, szűk mell, 
sápadt, színtelen arc, fejtelen 
szemek, görbe vállak, pohos 
pocok, inni tudás és főleg lin
kelni tudás stb. stb. sz. j.

(Folytatjuk.)

Újabb rekord*

DIANA
SÓSBORSZESZ
elérte a jóság és népszerűség

REKODJÁT

Május 1-én végre 
megnyílik a

Sétatéri
Kioszk
Portland 
cementet

Tordai gyártmányt legjutá- 
nyosabb feltételek mellett

a Banca Centrala Gyar
matáru osztálya cluji rak
tárából lehet beszerezni.

Cea mai ieftină reparare a 
racketelor de tenis la

DMID VENȚEL DilgiD
CLUJ, STR. REG. MARIA 10.

Tennis raketteket 
szakszerűen és olcsón javít
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A reorganizált dési Unió. Dési 
tudósítónk írja: Március 23-ikán 
tartotta- meg ezévi tisztújító köz
gyűlését az újjászervezett Unió, 
melyen a következő vezetősé
get választották meg:

. Diszelnökök; Mihail Ignat tá
bornok és dr. Pop Cornel pol
gármester. s

Elnök: Hollănder Károly.
Alelnökök: Dr. Micșa Romu-~ 

lus képviselő, dr. Veress József, 
dr. Agai Andor és dr. Mihályffy 
Andor.

Fóti kár: Hossu Rumulus. - ' 
Jegyző : Kovács Sándor.
Pénztárosok: Gherghel A. és 

Ostian G.
. Ellenőrök: Margineanu kapi
tány, Hollănder és Korzicska V.

Futballszakosztály-vezetők : 
Haneș Victor és Brehariu Juliu.

Szertáros: Hajdú Francisc.
Jogtanácsos: Dr. Havas Jenő.
Kluborvos: Dr. Beer I.
Carol trónörökös a Brașovia 

közgyűlésén. A fenséges trón-' 
örökös sportszeretetéről és agi
litásáról már újat nem Írhatunk. : 
Mint a Brașovia aktív elnöke, 
résztvett a sportegyletnek csü- 
törtökön tartott rendes közgyű
lésén, maga vezette a ■ tárgya
lásokat-és hozzáértésével, ér
deklődésével személyesen mu
tatott példát a klubok elnökeinek.

A fenséges elnök megnyitója 
után Bánescu alelnök számol 
be a klub elmúlt évi aktivitá
sáról. Tompos József pénztáros 
a klub pénzügyi viszonyait is- 2 
merteti a közgyűléssel. Javas
latára elhatározza a közgyűlés, 
hogy a pálya rendbentartására • 
beruházott összegek fedezésére 
a klub részjegyeket fog kibo
csátani."

Az egyesületnek a brassói 
Hegyivadászok-kal végbement 
fúzióját Ritter Sámuel dr. alel
nök terjeszti elő, méltatva an
nak jelentőségét. A közgyűlés 
Carol trónörökös zárószavaival 
nyert befejezést.

A közgyűlés után a trónörö
kös megtekintette a Brașovia— 
BMTE bajnoki mérkőzést, hol 
10 perc leforgása alatt 4 gólt 
rúgtak a Brașovia-csatârok il
lusztris elnökük tiszteletére. Vég
eredmény 7:0 (3:0).

Hírek Bisztrițarol. Szezon- 
nyitó^mérkőzést játszottak szer
dán a Rapid és Gloria csapatai. 
A sáros pályán a nagy tech
nikai fölénnyel dolgozó Rapid 
8: 1 nagy gólaránnyal győzte 
le ellenfelét. A gólokat Milas- 
con (Rapid) egymaga rúgta a 
Glória hálójába.

Egyesületi hírek
A CFR Temesváron. A timi

șoara! TAC meghívására a jó
formában levő CFR április 27. 
és 28-ánTemesváronfog vendég
szerepelni. Ellenfelei valószínű
leg a TAC és Kinizsi csapatai 
lesznek. A mérkőzések kemény 
feladat elé állítják a CFR csa
patát, mely szorgalmas tréning
gel készül a nagy erőpróbára.

Walter Ferenc, a KKASE agilis 
titkára lemondott állásáról. Sze- 

vesztette el a KKASE.

Director - Igazg.: Dr. VALER1U M1TTER 
Redactor respons. - Felelős szerkesztő

Dr. ERŐS VILMOS


